
  C V E T N A   N E D E L J A  
14.  april 2019             Leto C           Št. 15 

 
Odpev: »Moj Bog, moj Bog, zakaj si me zapustil?« 
Response:  My God, my God, why have your forsaken me?   
 
 
 
Nedelja, 14. apr: CVETNJA  NEDELJA- PALM SUNDAY 

 World Day of Youth 
9.00+ Anna Evans,  Helen Vidic 
 + Silvi Kolarič,  družina Kolarič 

 + Alojz Jenko,  družina 
 + Iz družine Mavec in Čadonič,  Jože Mavec 

 + Vinko Jankovič,  Fanika 
 + Ana Stezinar,  sin z družino 

 + Mara Muhič,  družina Škrajnar 

 + Janez in starši Malich,  F. Malich 
 + Anneliese in Alojz Hočevar,  družina Ivan Kodrič 

 + Prijatelje od Ivana in Sonje Kodrič 
 + Iz družine Kus,  družina 

 + Lojze Svetina,  družina Svetina 
 + Jože Žižek,  družina Skalič 

 + Urban Petrovič - obl.,  žena z družino 
 + Iz družine Volk,  družina 

 + Rafael Jugovič,  hčerka Anita 
 + Janez Movrin,  Ciril in Milena Soršak 

 + Janez Blas,  žena Anica z družino 
 + Starši Blas in Marjan Ludvik,  Anica z družino 

 + Jože in Matilda Horvat,   R. in A.  Horvat 
 + Amalija Šinko,  William in Maria Šinko z družino 

11.00 For parishioners  
 + Lidija Jaklič,  Roman in Ivanka Paradis 

 + Janez in Mara Muhič,   J.M.M. 

 + Frank Mate,  Milka Mate 
 + Stan Konda,  grandchildren 

 + Stanislav Turk,  Milka Mate and family 
 + Peter Stark,  family Anthony Novak 
2.00    Spoved in sveta maša na Holiday Gardens 
   
Poned., 15. apr: HELENA, kneginja;  TEODOR, mučenec 
7.00 zj.    spovedovanje misijonarja 
8.00  + Verona Kranjec - obl.,  otroci 
 + Silvi Kolarič 1 obl.,  družina Kolarič 
6.00  zv.   spovedovanje misijonarja 
7.00 zv. + Tina Glač,   Ana in Jože Bartol 
 + Iz družine Bartol,   Ana in Jože Bartol 
 
Torek, 16. apr: BERNARDKA,redovnica; BENEDIKT, spk. 
7.00 zj.    spovedovanje misijonarja 
8.00 +  Ana Kolarič,  družina Katarina Kolenko 
6.00  zv.   spovedovanje misijonarja 
7.00 zv. + Iz družine Kovačič,  Ana in Jože Bartol 
 + Strice in tete od Jožeta Bartola 
 
Sreda, 17. apr: RUDOLF, mučenec;  IZIDOR, menih 
7.00 zj.    spovedovanje misijonarja 
8.00 + Ignac Dejak,  žena Maria z družino 
 + Iz družine Sevšek,  družina Sevšek 
6.00  zv.   spovedovanje misijonarja 
7.00 zv. + Janez Kovačič,  Ana in Jože Bartol 
 + Iz družine Mate,  Jože in Ana Bartol   
8.30 - 6 p.m.  celodnevno češčenje - All day adoration   

18. aprila:   VELIKI ČETRTEK,  
8.00    NI MAŠE 
7.00 zv. + Mimi in Stane Ugovšek,  družina 
 + Jože Stezinar,  Marija Stezinar 
 + Jožef Kolenko,  družina Katarina Kolenko 
 + Ludvik Stajan,  žena Rozalija Štrukelj 
    Za duhovne poklice,  Katoliška Ženska Liga 
 
19. aprila: VELIKI PETEK  - GOOD FRIDAY 
8.00    NI MAŠE               (strogi post) 
9.00     Križev pot in prilika za spoved  

2.00 -2.50    in   4 -4.50   Spovedovanje misijonarja 

3.00  Obredi velikega petka (s svetim obhajilom) 
4 -4.50 Spovedovanje misijonarja 

4  to 5 pm. English confessions  

5.00  Passion of Christ (with Holy Communion) 
 
20. aprila:  VELIKA SOBOTA  
8.00    NI MAŠE 
2 do 4.00  spovedovanje misijonarja & English confessions 
7.00 zv. + Iz družine Mavec in Čadonič,  Jože Mavec 
 + Joe in Ana Krevs,  sin in otroci 
 + Rosaleen Krevs,  mož in otroci 
 + Starši Žalik,  Tilka Ludvik z družino 
 + Rozina Kotnjek,  Tilka Ludvik z družino 
 + Janez Movrin,  družina 
 + Jože Žagar,  družina 
 + Lojze Humar,  žena z družino 
 + Milan Kastelic,  sestre 
 + Urban Petrovič,  L.M. Soršak 
 + Franc in Frančiška Vrhovec,  M. L.Soršak 
  
Nedelja, 21. apr: VELIKA   NOČ - Easter Sunday 
9.00+ Jožef in Gizela Padar,  hčerka 
 + Ludvik in Leon Glac,   Sophia Glac 
 + Starši Gomzi in sestra Marija Strah,   Sophia Glac 
 + Julka Zakrajšek,   N.N. 
 + Andrej Gečič,   N.N. 
 + Silvi Kolarič,  družina Kolarič 
 + Wayne Werfhorst,  Mili Kus 
 + Ludvik Ženko,  družina Ženko 
 + Anton Ženko,   mama 
 + Miro Milavec,   družina Ženko 
 + Štefan Bokan,   Sidonija Bokan 
 + Jože in Ivan Žužek,   Silvia Škrajnar 
 + Jožef Cestnik,  Danica Barkovič 
 + Andrej Gečič,   žena z družino 
 + Roman Povše,  starši 
 + Tomaž Čop,  Darko Medved 
 + Marija in Lojze Jereb,  otroci 
 + Janez Movrin,  N.N. 
 + Jože in Matilda Horvat,   R. in A. Horvat 
 + Iz družine Kotar,  družina Dobrovnik 
 + Frank Dobrovnik,  družina Dobrovnik 
 + Franci Stegnar,  žena z družino 
 + Jakob in Vinko Zunič,  John  Zunič 
 + Matija in Marjanca Bajt,  Mary in Ivan Marentič 
 + G. Tone Zrnec CM,  dekliški zbor Marija Pomagaj 
 + Franc Mavec,  družina Jakopin 
 + John Mesec Sr.    N.N. 
 + Lojze Vidic,   N.N. 
 + Andrej Pahulje in Jože Osana, cerkveni pevski zbor 
 + Jože Žižek, družina 
 + Anton, Maria in Joe Bucik,  Patricia Bucik 
 + Peter Urbanc,  Francka Urbanc     
          Za zdravije Francke,   M. L. Soršak 



11.00 For parishioners  
 + Frank Mate,  Milka Mate 
 + Stan Konda,  grandchildren 
 + Jože in Pepca Klanfar,  family 
 + Stanislav Turk,  Milka Mate and family 
 + Pasquele Pizzuti,  Cassano family 
 + Betty and William Robertson,   S. T. Ludvik 
 + Family Marinčič,   S. T. Ludvik 
 + Jernej in Ana Sušnik,   Ed and Marianne Žagar 
 + Andrej Gečič,   Ed and Marianne Žagar   
  
WORLD YOUTH DAY - April 14th: Instituted at the 
conclusion of the International Year of Youth and in 
conjuction with Saint John Paul II’s World Youth Day 
gatherings, Palm Sunday has included this observance since 
1985.  “Young people must say to the world: It is good to 
follow Jesus! You bring us the joy of faith and tell us that we 
must live the faith always with a young heart.”   Pope Francis 
 
DUHOVNA OBNOVA. Od pondeleljka do srede ( 15 - 

17. aprila) je sveta maša z nagovorom zjutraj in zvečer. 

Spovedovanje je eno uro pred sv. mašo. Duhovno obnovo 

vodi g. dr. Ivan Štuhec. 
SREČANJE Z MISIJONARJEM v dvorani bo v 
ponedeljek, 15. aprila po večerni sv. maši. Imeli bomo 
priložnost za pogovor in za vprašanja, ki vas zanimajo o 
Cerkvi v Sloveniji in po svetu, ali o krščanski etiki in 
morali. Teolog dr. Ivan J. ŠTUHEC velja za enega naj bolj 
prodornih komentatorjev dogajanja v slovenskem 
družbenopolitičnem prostoru pa tudi na cerkvenem 
področju. Je profesor moralne teologije, direktor Zavoda 
Antona Martina Slomška ter publicist. Vabljeni! 

Meet Fr. Dr. Ivan Štuhec after evening Mass in the hall on 

Monday, April 15th. Dr. Ivan Štuhec is a profesor of 

moral theology and director of Anton Martin Slomšek 

institute (catholic school in Maribor). It is an occasion to 

ask him questions that interest you about Church in 

Slovenia, around the world, or ethic questions. 
 
DAR MISIJONARJU - darovi misijonarju pomagajo 
letos pri vzdrževanju zavoda  antona martina slomška v 
mariboru! Podrpimo Katoliško šolstvo v Sloveniji! 

Uporabite rumeno kuverto iz paketa nedeljskih kuvert. 

Hvala za vaš dar! 

DAR MISIJONARJU - donation envelope is in the 

weekly collection box or in the vestibule. This year the 

donations for the missionary are supporting Catholic 

Education in Slovenia,particularly A.M. Slomšek Institute. 
 
VELIKI ČETRTEK.  Sveta maša v spomin ustanovitve 

duhovništva in evharistije je zvečer ob 7h. Po maši je 

molitev z Jezusom na Oljski gori. 
 
VELIKI PETEK.  Bogoslužje v čast Gospodovemu 
trpljenju ob 3h. Ta dan je strogi post in se zdržimo mesnih 
jedi. Spoved je eno uro prej.  Nabirka za sv. deželo je 
med bogoslužjem na veliki petek. Z njo podpremo 
kristjane v sveti deželi. Hvala! 
 
GOOD FRIDAY - Celebration of the Lord's passion in 
English is at 5 pm.  This day is a day of fasting,  
abstinence from meat, and prayer. Confessions one hour 
before. HOLY LAND collection is on Good Friday during 

the service. We will remember Christians in the Holy 
Land. 
 
VELIKA SOBOTA. Blagoslov velikonočnih jedil bo ob 
2h, 3h (vabljene narodne noše) , in 4h. Zvečer ste 
vabljeni na praznovanje velikonočne vigilje ob 7h! 
 
CONFESSIONS for English speaking parishioners will 
be on Good Friday, from 4 to 5. On Holy Saturday, April 
20th,  from 2 to 4 pm by Bishop Boissonneau.  
 
 
BLESSING OF FOOD on Holy Saturday April 20th is 
at 2, 3 (welcome to wear your folklore costumes)  and  
4 pm and also before vigil Mass in the evening. 
 
SHARELIFE NABIRKA  
Darujmo velokodušno! Z dobro namernim darovanjem 
lahko osrečimo veliko ljudi. 
Če darujete s čekom, ga naslovite na: OLMM Sharelife. 
SHARELIFE COLLECTION  
ShareLife is more than a collection.  It’s a way we 
collectively say “we care.” United with our fellow 
parishes, ShareLife demonstrates the strength of the 
Archdiocese. We show the entire community the Catholic 
Church is actively providing social services in our 
archdiocese and the greater world. If you have not done 
so, please consider making a gift. Over the past few 
weeks, we have shared many examples of how our support 
not only helps those in need, but expresses our love for  
neighbour by “Living the Gospel” Thank you for all you 
have done to generously support ShareLife this year! 
        (to date $18,820. - last year $21,570.) 
If issuing a cheque, kindly make it to OLMM 
ShareLife. Please give with intent to help someone who 
really needs help. 
 
TOUR TO PHILADELPHIA and WASHINGTON 
May 17 drive to Philadelphia  
May 18 - drive to Washington and a 3 hr guided tour 
May 19 - Philadelphia - Morning - Sunday Mass and Tour 
of the Miraculous Medal Shrine.  
3 hr guided tour of Philadelphia sites  
May 20 return home.                      Trip is confirmed.  
Price per person $630.    
Please contact the parish office 416-255-2721. 
Need 5 more people. Everyone welcome!     
 
MISIJON NA TV pred veliko nočjo je na Vision TV: 
National Catholic Broadcasting Council is presenting 
“SIN, FORGIVENESS & RECONCILIATION” 
Cardinal Thomas Collins is this year’s Mission leader, and 
he will explore the healing power available to all of us in 
the Sacrament of Reconciliation. 
Part 1: The Penitential Psalms 
Vision TV:  Monday, April 15 at 8pm  
Salt + Light TV: Tuesday, April 16 at 8 pm 
Part 2: Conscience & Reconciliation 
Vision TV:  Tuesday, April 16 at 8pm  
Salt + Light TV: Wednesday, April 17 at 8 pm 
 

SLOVENIAN CONSULAR hours at 731 Browns Line. 

Next date: Tuesday, April 16th from 3 to 6:30 pm. 



Pripravil kaplan Leopold Valant CM, s pomočjo 
prispevkov iz Ognjišča, Cori Urban (Vermont) in  
Rachel Marie. Stone (molitev). 

“The things that we love tell us what we are.”  
Thomas Aquinas 

 
 

  
 

 
 
 
 

VELIKI ČETRTEK 
 
Večerna maša na veliki četrtek 
je maša v spomin na 
Jezusovo zadnjo večerjo s 
svojimi učenci, med katero je 
postavil zakrament svete 
evharistije in duhovništva. 
Pri zadnji večerji je svojim 
prijateljem apostolom umil 
noge in jim s tem dejanjem, ki 
je bilo opravilo hišnih 

služabnikov, pokazal, da so njegovi učenci tedaj, ko se v 
dejavni ljubezni sklonijo drug k drugemu. V nekaterih 
cerkvah, opravimo obred umivanja nog dvanajstim izbranim, 
ki predstavljajo dvanajst Jezusovih apostolov. 
Na koncu maše, med katero pri Slavi utihnejo zvonovi in orgle, 
se prenese Najsvetejše v “ječo”, pripravljen na stranskem 

oltarju. Tam se verniki 
po končanih obredih 
ustavijo v molitvi; 
premišljujejo Jezusove 
bolečine v njegovem 
smrtnem boju na vrtu 
Getsemani, izdajstva 
in poniževanja v 
sramotnem sodnem 
procesu, med katerim 
je bil, nedolžen, 
obsojen na smrt v 
spravo za naše grehe. 
 
VELIKI PETEK 
 
Bogoslužje velikega petka, spominskega dneva Jezusove smrti na 
križu, ima tri dele: opravilo božje besede, katerega glavni del je 
poročilo o Jezusovem trpljenju njegovega najljubšega učenca 
Janeza, sledi deset slovesnih prošenj za vse potrebe. Drugi del je 
odkrivanje križa in njegovo češčenje. Verniki prihajajo do križa 
in ga počastijo s poklekom ali poljubom, 
kar je izraz hvaležnosti za milost 
odrešenja, ki nam je bila dana po 
svetem križu. Veliki petek je edini dan v 
letu, ko v katoliških cerkvah ni svete 
maše. Tretji del obreda velikega petka 
je sveto obhajilo, po    katerem se 
Najsvetejše prenese v “božji grob”.  

Lord God,  
I give you thanks, for you are good, and 
your mercy is endless. 
Here I stand, at the start of this holy 
week, 
This week in which your church 
remembers Jesus’ passion and death, 
And I am distracted by many things. 
Turn my eyes now to the One who 
comes in your name 
The one who opens the gates of 
righteousness 
The one who answers when we call. 
I bless you, Lord, for shining your light 
upon me, 
And for sending your son to us, in 
human frailty. 
To walk the road we walk. 
Open my eyes that I may see him 
coming, 
And may praise him with a pure heart. 
And may walk in the way of his 
suffering, 
And share also in his resurrection. 
Through Jesus Christ our Lord, who 
lives and reigns with you and the Holy 
Spirit, one God for ever and ever. 
Amen. 

KAJ JE KRIZMENA MAŠA? 
Med to mašo škof, obdan od 

duhovnikov, svojih sodelavcev v 
škofiji, blagoslovi sveta olja, ki se 

uporabljajo pri podeljevanju 
štirih (od sedmih) zakramentov: 

krsta, birme, svetega reda 
(mašništva) in bolniškega 

maziljenja. Ta blagoslov olja je bil 
povezan s krstom, ki so ga v prvih 

krščanskih časih podeljevali na 
velikonočno vigilijo. Med mašo 

škof posveti krstno olje, bolniško 
olje in sveto krizmo (oljčno olje, 

pomešano z dišavami). Veliki 
četrtek je spominski dan 

ustanovitve duhovništva, zato 
duhovniki med krizmeno mašo 

obnovijo svoje duhovniške 
zaobljube. 

Krizmena maša bo v   
torek 1 6.  Aprila  

v stolnici sv.  Mihaela (Toronto) 

VELIKI TEDEN 2019 HOLY WEEK 2019 



IF HEALTH PERMITS YOU: 
 
Veliki petek je bil in naj bi še bil najstrožji postni dan sredi postnega 
časa. Naši verni predniki so ga jemali zelo resno: “Samo kruh in vodo”, so 
rekli! 
Kaj pa mi? Zmoremo tega vsaj en dan iz ljubezni do Jezusa, ki je za nas 
trpel in umrl? Ali bomo morda spet izumli nek “novi -dober” izgovor? 

 
Good Friday was and should still be the toughest fasting during lent. 
Our faithful ancestors took it very seriously: "Only bread and water," 
they said! 
What about us? Let's call it at least one day for the love of Jesus, who 
suffered and died for us. Or maybe we invented a "new" excuse 
again?  
 

Can we have, on this holy day, some empathy with Jesus who was 
hungry and thirsty? 

Some empathy with all the suffering of the whole  world?  
            

       
 

EASTER VIGIL: ‘MOTHER OF ALL VIGILS’ 
 
The Mass celebrated on Holy Saturday, is, as the 
Roman Missal says, the “mother of all vigils” and 
the greatest and most noble of all solemnities. 
 “The Easter Vigil is to the entire year what Sunday is 
to the week — it’s a celebration of who we are in 
Jesus Christ. It is the night we rediscover and renew 
our own identity in Christ while celebrating with those 
who are coming into the Church through baptism and 
confirmation,” said Josh Perry, director of worship for 
the Diocese of Burlington. 

There is a beauty in the Easter Vigil that is not seen in liturgical celebrations any other time of year. 
“The Church saves the oldest, most powerful ritual symbols for the most important times of the year, and the 
Easter Vigil gives us the opportunity to be immersed in these once-a-year beautiful expressions of our faith: 
the fire, candlelight illuminating the entire church, our history as told in Scripture, the Solemn Blessing of 
Water, along with the celebration of baptism, confirmation and Eucharist and the renewal of our own 
baptism,” he explained… 

The Easter Vigil is loaded with symbolism. It must take place after dark and begins with the lighting of 
the fire outside and the inside lighting of the Paschal candle, whose light is passed on to individual candles. 
There are seven Old Testament readings (we will read just three) telling the salvation history, sung 
responses between readings and the Exultet. 
 
The Exultet (or Easter Proclamation), 
which is sung at the beginning of 
the Easter Vigil, captures the 
extreme importance of the Easter 
Vigil: “This is the night that with a 
pillar of fire, [God] banished the 
darkness of sin,” “This is the night 
when Christ broke the prison bars 
of death and rose victorious of the 
underworld,” “This is the night of 
which it is written: ‘The night shall 
be bright as day, dazzling is the 
night for me, and full of gladness’” 
and “O truly blessed night, when 
things of heaven are wed to those 
of Earth, the divine to the human.” 
 
The Mass also includes in many 
parishes the baptism, 
confirmation and first Communion 
of catechumens who are joining 
the Church, having prepared through the RCIA. Candidates, who are already baptized, receive confirmation 
and First Communion at the vigil to enter full communion with the Church. 
 
 Paulist Father Larry Rice, said the idea of the Easter Vigil, by its nature, means “staying up through the 
night waiting and watching for the Lord’s resurrection…Part of the reason so many people love the 
vigilis that it “hits us on a primal level,” noting that the vigil is a sensory experience with the smell and the 
crackling of the fire, the music between readings and the stark images of darkness and light. 
 

“THERE’S NO OTHER NIGHT LIKE IT.” 

JOIN US FOR THE MOST 
IMPORTANT MASS IN THE YEAR 


